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Drinkware range
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Kristal & Flexi. 
Un perfetto mix 

di materiali.

Kristal e Flexi: bicchieri disegnati 
e progettati per tutte le esigenze 
e i contesti. Perché discoteche, 
ristoranti, pub, lounge bar, birrerie 
prediligono praticità e design.

La brillantezza e la preziosità del 
polistirolo cristallo della linea Kristal. 
Il polipropilene robusto, infrangibile 
e trasparente della linea Flexi. 
Una scelta di materiali di qualità 
superiore, in perfetto stile ILIP.



3

Kristal and Flexi. 
A perfect mix of 
materials. 
Kristal and Flexi: cups 
conceived and designed to 
meet any need, go well in 
any context. Because discos, 
restaurants, pubs, lounge 
bars, they all seek ease of use 
and design.
The shine and preciousness 
of the crystal clear 
polystyrene of the Kristal 
line. The sturdy, unbreakable, 
transparent polypropylene of 
the Flexi line. A selection of 
superior quality materials, in 
perfect ILIP style. 

Kristal et Flexi. 
Un mélange parfait de 
matériaux. 
Kristal et Flexi : des gobelets 
conçus et réalisés pour les 
situations et les besoins les 
plus divers. Parce que les 
discothèques, les restaurants, 
les pubs, les lounge bars et 
les bars à bière misent sur 
la commodité et le design. 
L’éclat et la préciosité du 
polystyrène cristal de la ligne 
Kristal. Le polypropylène 
robuste, incassable et 
transparent de la ligne Flexi. 
Un choix de matériaux de 
qualité supérieure, dans le 
droit fil du style ILIP. 

Kristal y Flexi. 
Una mezcla perfecta 
de materiales. 
Kristal y Flexi: vasos 
diseñados y proyectados 
para cualquier exigencia 
y contexto. Porque las 
discotecas, los restaurantes, 
los pubs, los lounge bars y 
las cervecerías prefieren la 
practicidad y el diseño. El 
brillo y el lujo del poliestireno 
cristal de la línea Kristal. 
El polipropileno robusto, 
irrompible y transparente de 
la línea Flexi. Una selección 
de materiales de primera 
calidad en perfecto estilo ILIP. 
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Kristal & Flexi. 
Brindare in 

piena regola. 

Marcatura dei bicchieri monouso.
Il Regolamento di esecuzione UE 2020/2151 che si 
applica a decorrere dal 3 luglio 2021, prevede una 
marcatura armonizzata per i bicchieri monouso 
costituiti in tutto o in parte di plastica o bioplastica. 
Il Regolamento si applica quindi anche ai bicchieri in 
cartoncino accoppiato con plastica o bioplastica. AI 
sensi dell’articolo 7 della direttiva UE 2019/904 devono 
recare sul prodotto stesso una marcatura in caratteri 
grandi, chiaramente leggibili e indelebili e nella lingua 
dello Stato membro in cui il bicchiere viene immesso 
sul mercato, al fine di comunicare al consumatore le 
informazioni sulla presenza di plastica nel prodotto, le 
modalità sulla corretta gestione del rifiuto e le forme di 
smaltimento da evitare.

PLASTIC IN PRODUCT
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Marking of disposable cups.

The EU Implementing Regulation 2020/2151 which 
applies from 3 July 2021, provides for a harmonized 
marking of disposable cups, made in whole or in 
part of plastic or bioplastic. The Regulation therefore 
also applies to coated cardboard cups with plastic 
or bioplastic. Pursuant to Article 7 of EU Directive 
2019/904, they must bear on the product itself a 
marking in large, clearly legible and indelible characters 
and in the language of the Member State in which the 
cup is placed on the market, in order to inform the 
consumer about the presence of plastic in the product, 
the procedures for correct waste management and 
the forms of disposal to be avoided.
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Drinkware range

Bicchieri in PS - PS Cups - Gobelets en PS - Vasos de PS

100K 60665 69700 Ø57 h60 3 100 50 20 65 PS

LK16050T 61481 105439 Ø72 h66,3 4,5 170 50 20 40 PS

LK20050T 61482 105446 Ø72 h79 5,2 200 50 20 40 PS

LKCH250KMS 61591 002752 Ø72 h95 5,5 250 0,2l 4 x 25 5 36 PS

LK25050T 61483 105453 Ø72 h95 5,5 250 0,2l 50 20 40 PS

LK30050T 61484 105460 Ø72 h112 6,5 300 0,25l 50 20 32 PS

LK40050T 61487 105484 Ø85 h112 8,5 400 0,3l 50 20 24 PS

LK50040T 61488 105507 Ø95 h129 11,5 575 0,4l 40 16 24 PS

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS

*	Contattare il back office commerciale di riferimento per ulteriori informazioni sulla certificazione CE 
	 della tacca di misura
*	Contact your sales back office for further information on the CE certification of the measurement mark



7

Class will out.
Kristal offers a wide 
range of cups with 
capacities from 160 
to 500 cc.

La grande 
classe.
Kristal propose 
une large gamme 
de 160 à 500 cc.

Con clase 
se nace.
Kristal ofrece 
una amplia gama, 
de 160 a 500 cc.

Kristal offre 
un’ampia gamma 
di bicchieri
da 160 a 500 cc.

La classe
non è acqua.

Bicchieri in PS a iniezione - PS injection cups - Gobelets en PS injecté - 
Vasos de PS inyectado

KI50 60093 03643 Ø46 h53 3,8 50 0,04l 50 20 84 PS

FLU 60089 03605 Ø53 h171 13,2 110 120 5 24 PS

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS
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Flexi withstands anything.
And anyone.
Its physical-chemical characteristics make 
polypropylene  the ideal material for Flexi cups.
Unbreakable, recyclable, just perfect when safety is of 
the essence at events, parties, concerts.

Flexi résiste à tout.
Et à tous.
Les caractéristiques physiques et chimiques font du 
polypropylène le matériau idéal pour les gobelets Flexi.
Incassable, recyclable, idéal quand la sécurité est de 
mise lors d’événements, fêtes et autres concerts.

Flexi resiste a todo. 
Y a todos.
Las características físico-químicas son las que hacen 
que el polipropileno sea el material ideal para los 
vasos Flexi. Irrompible, reciclable, perfecto cuando se 
exige seguridad en los eventos, en las fiestas o en los 
conciertos.

Flexi resiste
a tutto. 
E a tutti.
Sono le caratteristiche
fisico-chimiche a fare 
del polipropilene 
il materiale ideale 
per i bicchieri Flexi. 
Infrangibile, riciclabile, 
perfetto quando 
si richiede sicurezza 
negli eventi,
nelle feste, 
nei concerti. 
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Bicchieri leggeri in PP - Lightweight cups in PP - Gobelets légers en 
PLA - Vasos ligeros de PP

LF80 61001 01052 Ø57 h55 1,6 85 100 42 24 PP
  

LF8050T 61002 02820 Ø57 h55 1,6 85 50 42 42 PP
  

LF160L 61738 01830 Ø70 h74 1,9 170 100 30 24 PP
  

LF160 60002 01342 Ø70 h74 2,5 170 100 30 24 PP
  

LF160TL 61739 74711 Ø70 h74 1,9 170 100 30 24 PP
  

LF20050L 61742 02394 Ø70 h82 2 200 50 60 24 PP
  

LF20050TL 61743 04183 Ø70 h82 2 200 50 60 24 PP
  

LF20050+50L 61755 52764 Ø70 h82 2 200 50+50 30 24 PP
  

LF20050+50TL 61756 60592 Ø70 h82 2 200 50+50 30 24 PP
  

LF200L 61740 03759 Ø70 h82 2 200 100 30 24 PP
  

LF200TL 61741 03735 Ø70 h82 2 200 100 30 24 PP
  

LF200WPPTS 60022 Ø70 h82 2,6 200 1 1500 24 PP
  

LF200W 60019 01069 Ø70 h82 2,6 200 100 30 24 PP
  

LF230PPTS 60400
Ø70 
h100

2,4 230 0,2l 1 1500 24 PP
  

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS

Drinkware range
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80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS

Drinkware range

Bicchieri leggeri in PP - Lightweight cups in PP - Gobelets légers en 
PLA - Vasos ligeros de PP

LF230E 60024 04480
Ø70 
h100

2,4 230 0,2l 100 30 24 PP
  

LF230TE 60321 49665
Ø70 
h100

2,4 230 0,2l 100 30 24 PP
  

LF230CE 60025 04473
Ø70 
h100

2,4 230 0,2l 100 30 24 PP
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Drinkware range

Bicchieri in PP - PP cups - Gobelets en PP - Vasos de PP

LF25050T 61719 117791 Ø77 h95 4 250 0,2l 50 20 40 PP

LF35050T 61479 105385 Ø85 h110 4,8 350 0,3l 50 20 36 PP

LF40050T 61490 105392 Ø85 h120 5,6 400 0,3 50 20 30 PP

LF57550T 61491 105415 Ø95 h124 7,5 575 0,4l 50 14 30 PP

8001511

REF.
SAP
CODE

OPTIONS



Per noi la parola
sostenibilità 
comincia con tre erre.

Reduce
the use of plastic by reducing the 
thickness 
and weight of the packaging without 
undermining its performance. 
Reduce food waste by extending the 
shelf-life 
of food products.

Réduire
le recours aux matières plastiques 
en diminuant l’épaisseur et le poids 
des emballages sans altérer leurs 
performances. Réduire le gaspillage 
alimentaire en prolongeant la durée 
de conservation des aliments.

Verringerung
des Einsatzes von Kunststoff durch 
Verringerung der Stärke und 
des Gewichts der Verpackungen 
bei gleich-bleibender Leistung. 
Verringerung der Verschwendung 
von Lebensmitteln durch 
Verbesserung der Haltbarkeit von 
Lebensmitteln.

Reducir
el uso de materias plásticas 
disminuyendo el espesor y el peso 
de los embalajes sin comprometer 
sus prestaciones. Reducir el 
derroche alimentario mejorando la 
shelf life de los alimentos.

Recycle
post-consumer plastic, and convert 
it into new RPET packing solutions 
(see page 43), according to a circular 
economy approach. Thanks to our 
vertically integrated supply chain, we 
work in a real closed loop system.

Recycler
la matière première plastique après 
usage et la transformer en nouveaux 
emballages en RPET (voir p. 43) 
signifie penser dans une optique 
d’économie circulaire. Nous avons 
intégré verticalement notre chaîne 
d’approvisionnement en un système 
circulaire fermé.

Recycling
von gebrauchtem Kunststoff in neue 
Verpackungen aus RPET (siehe Seite 
43) mit Blick auf die Kreislaufwirtschaft. 
Wir haben unsere Lieferkette in ein 
geschlossenes Kreislaufsystem vertikal 
integriert.

Reciclar
la materia prima plástica posconsumo 
y transformarla en nuevos embalajes 
de RPET (ver pág. 43) significa pensar en 
una óptica de economía circular. Hemos 
integrado verticalmente nuestra cadena 
de suministro en un sistema circular 
cerrado.

Renewable resources
bioplastics are a valid 
alternative to fossil polymers. 
For this reason, many products 
in our assortment are made 
from PLA.

Les ressources 
renouvelables
comme les bioplastiques 
sont des alternatives valables 
aux polymères fossiles. C’est 
pourquoi de nombreux 
produits de notre catalogue 
sont fabriqués en PLA.

Erneuerbare 
Ressourcen
wie Bio-Kunststoff sind gute 
Alternativen zu fossilen 
Polymeren. Aus diesem Grund 
bestehen viele Produkte 
unseres Sortiments aus PLA.

Los recursos 
renovables
como los bioplásticos 
constituyen unas alternativas 
válidas a los polímeros fósiles. 
Por este motivo, muchos 
productos de nuestra gama 
están realizados con PLA.

Ridurre
l’uso di materie plastiche 
diminuendo spessore
e peso degli imballaggi
senza comprometterne
le performance. 
Ridurre lo spreco 
alimentare migliorando 
la shelf life degli alimenti.

Riciclare
la materia prima plastica 
post-consumo e 
trasformarla  in nuovi 
imballaggi in RPET (vedi 
pag. 43) significa pensare 
in ottica di economia 
circolare. Abbiamo 
integrato verticalmente la 
nostra supply chain in un 
sistema circolare chiuso.

Risorse
rinnovabili
come, ad esempio,
le bioplastiche sono 
valide alternative ai 
polimeri fossili. 
Per questo motivo
molti prodotti 
del nostro assortimento
sono realizzati in PLA.

In our minds the term sustainability begins with three “Rs”.
Pour nous, le terme de durabilité commence par trois R. 
So interpretieren wir Nachhaltigkeit:
Para nosotros, la palabra sostenibilidad empieza con tres erres.



Ilip per l’Ambiente & CSR
(Responsabilità Sociale d’Impresa)

ILIP FOR THE ENVIRONMENT & CSR
(Corporate Social Responsibility)
In addition to the environmental sustainability 
policy we adopt in regard to our products, based 
on the concept of the 3Rs, ILIP now launches a 
new Corporate Sustainability Plan and CSR Policies, 
considering the concept of sustainability in its broadest 
sense, which includes not only environmental 
sustainability, but also social and economic 
sustainability, and drawing inspiration from the 17 
Sustainable Development Goals (SDGs) prepared 
by the United Nations. To learn more, visit the 
SUSTAINABILITY page of our website www.ilip.it

ILIP POUR L’ENVIRONNEMENT & RSE 
(Responsabilité Sociétale Des Entreprises)
Au-delà de notre politique sur la durabilité 
environnementale de nos produits, basée sur 
les 3R, ILIP lance un nouveau plan de durabilité 
sociétale et des politiques RSE, on considère le 
concept de durabilité dans son acception la plus 
générale, qui comprend non seulement l’aspect 
environnemental mais aussi ceux économiques et 
sociaux, et l’inspiration provient des 17 objectifs 
de développement durable (SDG – Sustainability 
Development Goals) rédigés par les Nations unies. 
Pour en savoir plus, visitez la page DURABILITÉ de 
notre site Web www.ilip.it

ILIP FÜR DIE UMWELT & CSR 
(Gesellschaftliche Verantwortung von Unternehmen)
Neben der Politik der umweltbezogenen Nachhaltigkeit 
unserer Produkte basierend auf dem 3 R-Konzept, 
setzt ILIP derzeit einen neuen Plan für unternehmerische 
Nachhaltigkeit und die CSR-Politiken um und legt dabei den 
Begriff der Nachhaltigkeit möglichst weit aus, d.h. es bezieht 
sich dabei nicht nur auf die Umwelt, sondern auch auf die 
wirtschaftlichen und gesellschaftlich-sozialen Aspekte und 
orientiert sich dabei an den 17 Zielen für nachhaltige 
Entwicklung (SDG – Sustainability Development Goals) der 
Vereinten Nationen. Um mehr zu erfahren, besuchen Sie die 
Seite NACHHALTIGKEIT unserer Website www.ilip.it

ILIP POR EL MEDIO AMBIENTE Y RSC
(Responsabilidad Social Corporativa)
Como complemento a nuestra política de sostenibilidad 
medioambiental de productos, basada en las 3R, 
ILIP presenta sus políticas de RSC y un nuevo plan de 
sostenibilidad corporativa, considerando el concepto de 
sostenibilidad en su más amplia acepción (que comprende 
no solo la dimensión medioambiental, sino también la 
económica y la social) e inspirándonos en la lista de 17 
objetivos de desarrollo sostenible elaborada por las 
Naciones Unidas. Para obtener más información, visite la 
página de SOSTENIBILIDAD de nuestro sitio web www.ilip.it

Oltre alla nostra politica sulla sostenibilità ambientale dei nostri prodotti basata 
sulle 3R, ILIP lancia un nuovo Piano di Sostenibilità Aziendale e Politiche CSR, 
considerando il concetto di sostenibilità nella sua accezione più ampia, che 
comprende non solo quella ambientale ma anche quella economica e sociale e 
traendo ispirazione dai 17 Obiettivi di sviluppo sostenibile (SDG – Sustainability 
Development Goals) redatti dalle Nazioni Unite. Per approfondire visita la pagina 
SOSTENIBILITà del nostro sito www.ilip.it 

Leggi la nostra prima Dichiarazione Ambientale di Prodotto (EPD).
Read our first Environmental Product Declaration (EPD).
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Tre business unit. 
La stessa qualità.
Three business units. The same quality.
Trois domaines d’activité. Une même qualité.
Tres unidades de negocio. La misma calidad.

Fresh Produce
Packaging

Fresh Food
Packaging

Food Service
Packaging
Varie linee di stoviglie monouso 
e imballaggi per gastronomia 
in plastica, bioplastica e in 
materiale rinnovabile e 
compostabile per tutti i gusti e 
tutte le occasioni.

Different lines of disposable tableware 
and packaging solutions for deli and 
convenience food made from plastic, 
bioplastic as well as from renewable 
and compostable materials for 
everyone and for every occasion.

Differéntes gammes de vaisselle 
jetable et d’emballages traiteur en 
plastique, bioplastique et en matériau 
compostable et renouvelable, pour 
tous les goûts et toutes les occasions.

Varias líneas de vajillas desechables y de 
embalajes para gastronomía de plástico, 
bioplastico y de material compostable 
y renovable para todos los gustos y 
todas las ocasiones.

Sustainable packaging solutions 
designed to protect, enhance 
and preserve the freshness of 
an infinite variety of fruit and vegetable.

A wide range of a new generation 
of heat sealable trays to preserve 
freshness and make for better logistics, 
presentation and shelf-life of fresh food.

Des emballages durables conçus 
pour protéger, valoriser et préserver 
la fraîcheur des innombrables variétés 
de fruits et légumes.

Un large éventail d’un nouvelle 
generation de barquettes 
thermosoudables pour préserver 
la fraîcheur et améliorer la logistique, 
la présentation ainsi que la durée 
des aliments frais.

Embajales sostenibles proyectados 
para proteger, valorizar y conservar 
la frescura de las infinitas variedades 
de frutas y hortalizas.

Una amplia gama de bandejas 
termosellables de nueva generación 
para mantener la frescura y para 
mejorar la logística, la presentación 
y la vida de los alimentos frescos.

Imballaggi sostenibili 
progettati per proteggere, 
valorizzare e preservare 
la freschezza delle infinite 
varietà di frutti e ortaggi. 

Un’ampia gamma di vassoi 
termosaldabili di nuova 
generazione per mantenere 
la freschezza e per migliorare 
logistica, presentazione 
e durata del fresh food. 
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Dimensioni mm
Size mm
Dimensions mm
Dimensiones mm

Capacità alla tacca
Capacity mark
Contenance jaugée
Capacidad en nivel

Confezioni per cartone
Sleeves per box
Lots par colis
Bolsas por caja

Infrangibile
Unbreakable
Incassable
Infrangible

Cash&Carry Personalizzabile
Customizable
Personnalisable 
Personalizable

Colore
Colour
Coloris
Color

Referenza
Item
Référence
Artículo

Peso nominale
Nominal weight
Poids nominal
Peso nominal

Cartoni per bancale
Boxes per pallet
Colis par palette
Cajas por palé

Codice SAP
SAP code
Code SAP
Código SAP

Capacità al bordo
Total capacity
Contenance totale
Capacidad total

Pezzi per confezione
Pieces per sleeve
Pièces par lot
Unidades por bolsa

Codice EAN
Bar code
Code à barre
Código EAN

Materiale
Material
Matériau
Material

Opzioni
Options
Options
Opciones

REF.

OPTIONS

80015110

SAP
CODE

Certificazioni / Certifications / Certifications / Certificados

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC
Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Legenda / Key / Légende / Clave

ILIP S.r.l., in un’ottica di miglioramento continuo dei propri prodotti, si riserva 
la facoltà di modificare e aggiornare le caratteristiche tecniche, dimensionali e 
logistiche dei propri prodotti, anche senza preavviso alcuno, pertanto 
consigliamo di fare sempre riferimento ai dati riportati nelle schede tecniche.

With a view to continuous improvement, ILIP S.r.l., reserve the right to amend and 
update technical, dimensional, logistic specifications without prior notice, therefore 
we suggest to always refer to the information set out in the technical sheets.

Guida alle materie prime / Raw Material Guide*:

*	Informazioni generali sui vari materiali. Per informazioni su temperature minime e massime 
	 del prodotto finito fare riferimento alle temperature e condizioni d’uso riportate nelle confezioni 
	 e nelle schede tecniche dei nostri prodotti.
*	For information on minimum and maximum temperatures of the finished product, please refer 
	 to the temperatures and conditions of use given on the packaging and in the technical 
	 data sheets of our products.

01 PET	 polietilene tereftalato/polyethylene terephthalate 
	 (-20C°/+70°C)

05 PP	 polipropilene/polypropylene 
	 PPomo polipropilene omopolimero/
	 polypropylene homopolymer (0°/+120°) 
	 PPcopo polipropilene copolimero/
	 polypropylene copolymer (-20°C/+100°C)

06 PS	 polistirene/polystyrene (-20°C/+80°C)

07 O (other)	 PLA acido polilattico/polylactic acid (-20°C/+40°C)
	 CPLA acido polilattico cristallizzato/crystralized 
	 polylactic acid (-20°/+70°)

07 O	 MATER-BI biopolimero/biopolymer (-20°/+80°C) 

21 PAP	 PULP polpa di cellulosa/cellulose pulp (0°/+70°C)

81 C/PAP	 PAPER cartoncino (0°/+100°C )



www.ilip.it
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